
Lnoioir Prihiba 7

Sfirf. clan 0/ diphthongt.

_ift"4~ '' •" "" P"»!««°e diphthongi., the flrst al«ii«nt i> ihort and
S3i;«2^'*i°''"""j .!?"='r "^ "iil'l'thong. In which tZ fl™t elemmt tajrolong«|,th,««„„<ibe,nB,hort. Of.«oh n»to« i, the Engltah^^Ju?

•» or »y (like Engliih « in aUU), h»j, aire ((A«-«Mi air)

ei or .y (nearly like « in «in) veinte, rey, (lumty, king)

oi or oy (like ox in oii) soy, «,!.,, doy, Toy, (am, art, give, go)
NoTU K— Th« ai and oi are well pronounced by a certain Mi» -f

somewhat similar to a., but begin, with the .ound e {aj/). It is Ukewi» -.1pronoun^d bv Ixjndoner. in „o.-d» like «<» (almoit ™y^„ but « ow Tvkble). The /noi element of the above three diphthonffl. bein^ J^rt nJSl;bears an accent. When therefore any of these com'binatSS of e«e™ Si J^»

r.^di;^re.vais;'ro;„'o;;d°."''
"' °°' •"•<' ««"->™.diphthoog^h.w.™

Ma-e's-tro, de^ae-iir.

Master, to deeile,

La carta es blfcnca.

The letter is white.

El hkbla muy bien inglA.
He ipeaki very well English.

i»-ixl, afin,

trunk, yet, still,

£1 tiene 6nu pl6inc
He ha* a pea.

^1 no h&bla alem&n.
He not speaki Oermaa.

To d&eo comur ifeste libro ee bueno. La ti^rra • r«lA„j.
I desire to eat. This tK,ok is good. ^. '.1^^ J^*f

*
E« muy t&rde. Yo deseo un vtso de igua. ^1 va 4 la nn.Srt
(It) .s ve.y late. I desire a glass of ^fter. bI^ tiZI^
Yo no tango tiempo de aprender el ingles. Adi68
I not have time of to learn (the) English. Goodbye.

Ml padiv y nil maflre tienen mucho dineroMy fiitliei- and my mother have much money.
Con much,, giisto. Sin diida. El'ti^ne su cu.<nt».With much pleasure. Without doubt. He h..s his^„t
Yo se pocas palabras. Basta por hoy. (fii
I know a few words. Enough for to-day.

(6) Do not aspirate the ft.


